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Resumen: Contiene, los resultados más importantes. Debe estructurarse en un solo párrafo, no debe exceder las 100 palabras y no debe incluir ecuaciones ni referencias
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The title should be written clearly and concisely, avoid using acronyms. 
Use 20 words at maximum.

Abstract: It contains a clear indication of the objective, the most important results and the conclusions so that the readers have a general idea of the whole work. It should be structured in a single paragraph, and should not exceed 200 words and should not include equations or references.

Comunicación	                                                          	                       Química Central
Key Words: Maximum Five
Página XXX
Las comunicaciones son artículos cortos o breves que informan resultados cuya disponibilidad inmediata para la comunidad científica se consideran importantes. La extensión de este tipo de documentos está restringida a 2500 palabras en total, incluyendo títulos y 4 o 5 figuras, entre otros elementos. El tiempo para revisar las comunicaciones es relativamente corto. Por esta razón, los autores deben asegurarse de que los manuscritos enviados tengan forma final y sin errores. 
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	Título 
	Colunma1
	Columna2

	A
	3.1
	2.5

	B
	3.2
	3.6
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